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LINEA LIGHT S.R.L    VIA DELLA FORNACE, 59 Z.I. 31023 CASTELMINIO DI RESANA (TV) TEL: +39 04237868

SERIE / SERIES: EPITAX R-EVO - EPITAX RJ-EVO -  4-9W | 9-14W

BRAND:

5/28/2026Rev. 4

Ta -20°C ÷ +50°C

VOLTAGE 
(V)

CURREN
T (mA)

C00144 Ø63x89.6 9 12 700 0,3 3 40 90 F  
(CRI 80) 

F E E 1

C00145 X Ø63x89.7 9 12 700 0,3 3 40 90 F E E 1
C00162 Ø63x89.8 4 12 350 0,3 3 40 90 F F F 1
C00163 X Ø63x89.9 4 12 350 0,3 3 40 90 F F F 1

C00146 Ø63x108.8 9 12 700 0,3 3 40 90 F  
(CRI 80) 

F E E 1

C00147 X Ø63x108.8 9 12 700 0,3 3 40 90 F E E 1
C00164 Ø63x108.8 4 12 350 0,3 3 40 90 F F F 1
C00165 X Ø63x108.8 4 12 350 0,3 3 40 90 F F F 1

C00371 Ø92.2x95.7 14 36 400 0,4 3 40 90 F  
(CRI 80) 

F F E 1

C00372 X Ø92.2x95.7 14 36 400 0,4 3 40 90 F  
(CRI 80) 

F F E 1

C00375 Ø92.2x95.7 9 12 700 0,4 3 40 90 F  
(CRI 80) 

F E E 1

C00376 X Ø92.2x95.7 9 12 700 0,4 3 40 90 F E E 1

C00373 Ø92.2x106.4 14 36 400 0,4 3 40 90 F  
(CRI 80) 

F F E 1

C00374 X Ø92.2x106.4 14 36 400 0,4 3 40 90 F F E 1

C00377 Ø92.2x106.4 9 12 700 0,4 3 40 90 F  
(CRI 80) 

F E E 1

C00378 X Ø92.2x106.4 9 12 700 0,4 3 40 90 F  
(CRI 80) 

F E E 1

EPITAX_R
EVO

EPITAX_RJ
EVO

EPITAX_R
EVO

EPITAX_RJ
EVO

HONEY
COMB

CODE
Dimensions

(LxWxH /
Ø x H mm)

POWER
(W)

IP CRI
CLASS III

CLASSWEIGHT
(Kg)

N°
Light 

Source

Conn.
Type

Y

2200 2700 3000

Energy class light 
Temperature color LED 

4000

SPECIFICHE PRODOTTI - CODICI  | PRODUCTS SPECIFICATION - CODES

A. FLANGIA PER CARTONGESSO
A. PLASTERBOARD FRAME

C-C100004 (EPITAX 4-9W)

B. FLANGIA PER CARTONGESSO
B. PLASTERBOARD FRAME

C-C100007 (EPITAX 9-14W)

ACCESSORI NON INCLUSI | ACCESSORIES NOT INCLUDED

A B C D

C00144
C00145
C00162
C00163

C00371
C00372
C00375
C00376

C00146
C00147
C00164
C00165

C00373
C00374
C00377
C00378
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DIMENSIONI / DIMENSIONS

89
,6

63

10
8,

8

63

92,2

92,2

10
6,

4

95
,7

C00144
C00145
C00162
C00163

C00146
C00147
C00164
C00165

C00371
C00372
C00375
C00376

C00373
C00374
C00377
C00378

25°

25°

355°

355°

A B C

D

INSTALLAZIONE / INSTALLATION

H 12-30

VDC

EPITAX R/RJ(4-8 W)
ø 68 mm

EPITAX R/RJ(8-15 W)
ø 92 mm

220 - 240 VAC

POWER SUPPLY VDC

ASSICURARSI CHE LA PARTE
EVIDENZIATA IN ARANCIONE DEL
DIFFUSORE SIA ALLINEATA CON

QUELLA CONTRASSEGNATA IN BLU
DEL CORPO COME MOSTRATO

MAKE SURE THAT THE DIFFUSER
ORANGE HIGHLIGHLED PART ARE

ALIGNED WITH THE BLU MARKED ONE
OF THE FITTING BODY AS SHOWN

O

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

1.A 2.A

4.A

5.A 6.A 7.A

8.A 9.A
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DETTAGLIO D
DATAIL D

CLICKCLICK

DETTAGLIO A
DATAIL A

D

A

SOSTITUZIONE O MODIFICA CORPI FRONTALI /LENTI/FILTRI/HC | FRONT PART/LENSES/FILTERS/HONEYCOMB REPLACEMENT | EPITAX R

1 2

PREMERE I DENTINI CHE SPORGONO DALLA
BASE DEL RADIATORE PER SGANCIARE IL

CORPO FRONTALE.

PUSH THE SNAPS COMING OUT THE
RADIATOR BASEIN ORDER TO UNLOCK THE

FRONTAL BODY

1) RUOTARE IN SENSO ORARIO LA LENTE PER
SGANCIARLA DALL'HOLDER

2) RIMUOVERE LO SCHERMO TRASPARENTE
E INSERIRE/RIMUOVERE

SOSTITUIRE L'HONEYCOMB O IL FILTRO.
1) CLOCKWISE ROTATE THE LENS TO

UNLOCK IT FROM THE HOLDER
2) REMOVE THE TRASPARENT CYLINFRICAL

SCREEN IN ORDER TO
APPLY/REMOVE/SUBSTITUTE THE

HONEYCOMB OR THE FILTER

DETTAGLIO B
DETAIL B

DETTAGLIO C
DATAIL C

CLICK

B

C
PARTE SUPERIORE DEL DIFFUSORE

PRINCIPALE, FARE ATTENZIONE A NON
GRAFFIARE ALTRE PARTI

PUSH GENLY WITH A FLAT SCREWDRIVER
INTO THE NOTCH PLACED AT THE MAIN
DIFFUSER TOP, MIND NOT TO SCRATCH

OTHER PARTS

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

1.B 2.B

3.B 4.B

5.B 6.B 7.B

10.A 11.A 12.A

14.A13.A

8.B 9.B
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CLICK

CLICKCLICK

A

DETTAGLIO A
DATAIL A

ASSICURARSI CHE LA PARTE
EVIDENZIATA IN ARANCIONE DEL
DIFFUSORE SIA ALLINEATA CON

QUELLA CONTRASSEGNATA IN BLU
DEL CORPO COME MOSTRATO

MAKE SURE THAT THE DIFFUSER
ORANGE HIGHLIGHLED PART ARE

ALIGNED WITH THE BLU MARKED ONE
OF THE FITTING BODY AS SHOWN

H

DETTAGLIO H
DATAIL H

INSTALLAZIONE / INSTALLATION

EPITAX R/RJ(4-8 W)
ø 68 mm

EPITAX R/RJ(8-15 W)
ø 92 mm

H 12-30

O

M
U

R
O

 |
W

A
LL

I

DETTAGLIO I
DATAIL I

220 - 240 VAC

POWER SUPPLY

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

A
B

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

10.B 11.B 12.B

13.B 14.B

15.B 1.C 2.C

3.C 4.C 5.C

6.C 7.C

8.C

J DETTAGLIO J
DATAIL J

VDC

VDC

C
D

C
D

9.C 10.C

SEGNARE CON LA POSIZIONE DELLA
FRECCIA PRESENTE SULLA

CONTROCASSA DOPO AVER RASATO
LA SUPERFICIE

AFTER SKIMMING THE SURFACE,
MARK THE POSITION OF THE ARROW

SHOWN ON THE OUTERCASING
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SOSTITUZIONE O MODIFICA CORPI FRONTALI /LENTI/FILTRI/HC | FRONT PART/LENSES/FILTERS/HONEYCOMB REPLACEMENT | EPITAX RJ

PREMERE I DENTINI CHE SPORGONO DALLA
BASE DEL RADIATORE PER SGANCIARE IL

CORPO FRONTALE.

PUSH THE SNAPS COMING OUT THE
RADIATOR BASEIN ORDER TO UNLOCK THE

FRONTAL BODY

1) RUOTARE IN SENSO ORARIO LA LENTE PER
SGANCIARLA DALL'HOLDER

2) RIMUOVERE LO SCHERMO TRASPARENTE
E INSERIRE/RIMUOVERE

SOSTITUIRE L'HONEYCOMB O IL FILTRO.
1) CLOCKWISE ROTATE THE LENS TO

UNLOCK IT FROM THE HOLDER
2) REMOVE THE TRASPARENT CYLINFRICAL

SCREEN IN ORDER TO
APPLY/REMOVE/SUBSTITUTE THE

HONEYCOMB OR THE FILTER

1 2

DETTAGLIO E
DATAIL E

DETTAGLIO F
DATAIL F

DETTAGLIO G
DATAIL G

CLICK

CLICK

CLICK

E

F

G

AFFERRARE LA PARTE ANTERIORE
DALL'AREA CONTRASSEGNATA IN BLU,
FAR SCORRERE IL DITO IN QUEL VUOTO

E TIRARE VERSO IL BASSO LA PARTE
GRAB THE FRONT PART FROM THE BLUE
MARKED AREA, SLIDE THE FINGER INTO
THAT VOID AND PULL DOWN THE PART

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

C
D

1.D 2.D

3.D 4.D

5.D 6.D

9.D

10.D

12.C

7.D

8.D

11.D 12.D

C
D

11.C

ALLINEARE LA PARTE EVIDENZIATA
CON IL SEGNO PRESENTE SULLA

SUPERFICIE PER OTTENERA IL
MASSIMO GRADO DI ROTAZIONE

ALIGN THE HIGHLIGHTED PART WITH
THE MARK ON THE SURFACE TO

ACHIEVE THE MAXIMUM DEGREE OF
ROTATION.
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DOPO AVER SOSTITUITO LE PARTI COME
MOSTRATO. RIBLOCCARE IL RIFLETTORE
ALLINEANDO LA PARTE EVIDENZIATA IN

ARANCIONE CON QUELLA BLU
AFTER THE PARTS REPLACEMENT AS

SHOWN. RELOCK THE REFLECTOR
ALIGNING THE ORANGE HIGHLIGHTED

PART WITH THE BLU ONE

DIREZIONE DI INCLINAZIONE
TILT DIRECTION 25°

10°

EXAMPLE
LOCK
POSITION

MAX

PER BASCULARE IL CORPO
DELL'ARTICOLO, PREMERE SULLO
SCHERMO TRASPARENTE NELLA

PARTE OPPOSTA AL SENSO DI
INCLINAZIONE, APPLICARE LO STESSO

PRINCIPIO PER TORNARE ALLA
POSZIONE DI PARTENZA. PER

BLOCCARE L'INCLINAZIONE PRIMA
PORTARLA AL MASSIMO,

SUCCESSIVAMENTE SPINGERE LO
SCHERMO TRASPARENTE FINO A

TROVARE L'INCLINAZIONE GRADITA

IN ORDER TO TILT THE FITTING PUSH
ON THE TRANSPARENT SCREEN,
APPLING THE PRESSURE TO THE
OPPOSITE SIDE OF THE TILTING
DIRECTION, APPLY THE SAMPE

PRINCIPLE TO RETURN TO THE INITIAL
POSITION. TO LOCK THE TILT, FIRST

BRING IT TO THE MAXIMUM, THEN
PUSH THE TRANSPARENT SCREEN
UNTIL YOU FIND THE DESIRED TILT.

FUNZIONAMENTO REGOLAZIONE INCLINAZIONE E ROTAZIONE | TILTING AND ROTATION ADJUSTMENT FUNCTIONING | EPITAX RJ

-355° +355°

PER RUOTARE IL RACCORDO
SPINGERE SUL RIFLETTORE,

RUOTARE A SINISTRA O A DESTRA
PER RAGGIUNGERE LA POSIZIONE

DESIDERATA

IN ORDER TO ROTATE THE FITTING
PUSH ON THE REFLECTOR, SWIVEL

LEFT OF RIGHT TO REACH THE
DESIRED POSITION

ROTAZIONE | ROTATION

C
D

13.D

C
D

C
D



Pag. 7

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
MOUNTING INSTRUCTIONS

REVISIONE N°.
REVISION N°.

DATA

F
G

I0
00

70

LINEA LIGHT S.R.L    VIA DELLA FORNACE, 59 Z.I. 31023 CASTELMINIO DI RESANA (TV) TEL: +39 04237868

SERIE / SERIES: EPITAX R-EVO - EPITAX RJ-EVO -  4-9W | 9-14W

BRAND:

5/28/2026Rev. 4

CABLAGGIO / WIRING

MARRONE / BROWN = LINEA / LINE

GIALLO-VERDE / YELLOW-GREEN = TERRA / EARTH CPC | PE

AZZURRO / LIGHT BLUE = NEUTRO / NEUTRAL

OFF

ON

TUTTE LE OPERAZIONI DI
COLLEGAMENTO ALLA RETE
ELETTRICA DEVONO ESSERE

CONDOTTE IN MANCANZA DI TENSIONE

ALL THE WIRING OPERATION MUST BE
PERFORMED WITH MCB IN OFF

POSITION

SE IL PRODOTTO E' DEFINITO IN
CLASSE 1, IL CONDUTTORE DI MESSA A
TERRA DI PROTEZIONE DEVE ESSERE

SEMPRE COLLEGATO

IF THE FITTING IS CLASS 1 RATED, THE
CPC | EARTH | PE CONDUCTOR MUST

BE CONNECTED

SE L'IMPIANTO E' STATO
COMPLETATO ED E' IN SICUREZZA,

PUO' ESSERE ALIMENTATO

WHEN THE CIRCUIT IS COMPLETED
AND SAFE, MCB CAN BE SET IN ON

POSITION

1

2

SE IL PRODOTTO E' DEFINITO IN CLASSE 3, IL CIRCUITO SECONDARIO A BASSA TENSIONE
DEVE ESSERE COLLEGATO ALL'ALIMENTATORE PRIMA CHE QUESTO SIA SOTTO TENSIONE

IF THE FITTING IS CLASS 3 RATED, THE LOW VOLTAGE CIRCUIT MUST BE WIRED BEFORE
THE POWER SUPPLY IS POWERED ON

SE IL CARICO VENISSE COLLEGATO AD ALIMENTATORE SOTTO TENSIONE, I PRODOTTI
POTREBBERO DANNEGGIARSI, SUBENDO UN DANNO DA SOVRATENSIONE

IF THE LOAD IS WIRED TO AN ALREADY ON POWER SUPPLY, THE FITTINGS COULD BE
DAMAGED BY VOLTAGE SURGE

A

L

N
PE

L

N
PE

L

N
PE

L

N
PE

NO NO

B

3

TIPO DI CONNESSIONE
TYPE OF CONNECTION

X: Se il cavo flessibile esterno di questo apparecchio
è danneggiato, deve essere sostituito da un cavo
speciale, disponibile esclusivamente presso il
fabbricante, o il suo servizio di assistenza.
X: If the external flexible cable of this appliance is
dameged, it must be replaced with a special cable,
which is only avaible from the manufacturer or its
service department.

Y: Se il cavo flessibile esterno di questo apparecchio
è danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente
dal fabbricante, dal suo servizio di assistenza o da
personale qualificato equivalente, al fine di evitare
pericoli.
Y: If the external flexible cable of this appliance is
dameged, it must only be replaced by the
manufacturer, its service department or equivalent
qualified personell in order to avoid danger.

Z: Il cavo flessibile esterno di questo apparecchio
non può essere sostituito; se il cavo è danneggiato
l'apparecchio deve essere distrutto.
Z: The external flexible cable fo this appliance
cannot be replaced; if the cable is dameged, the
appliance must be destroyed.

A

B

C

D

E

B
DIM. [mm]

A 100
B 100
C 100
D 100
E 100

PER UN'INSTALLAZIONE
SICURA, E' OBBLIGATORIO

SEGUIRE LE DISTANZE
SPECIFICATE

IT'S MANDATORY TO FOLLOW
THESE DIMENSIONS FOR A

SAFE INSTALLATION

CORPO ILLUMINANTE CON
RADIATORE INCLINATO
LIGHT FITTING
TILTED HEATSINK

DRIVER
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L N

ON-OFF

P
E

CABLAGGIO IN SERIE | CORRENTE COSTANTE
SERIES WIRING | CONSTANT CURRENT

D
R

IV
E

R
C

C

COMBINAZIONE COLORI CONDUTTORI
CABLE COLOR CODING

NERO/BLACK = NEGATIVO - / NEGATIVE -
ROSSO/RED = POSITIVO + / POSITIVE +

SCATOLA IP
IP BOX

SCATOLA IP
IP BOX

SCATOLA IP
IP BOX

CC

A B

B

A

DALI

L N

DA DA

P
E

CABLAGGIO IN SERIE | CORRENTE COSTANTE
SERIES WIRING | CONSTANT CURRENT

D
R

IV
E

R
C

C
D

A
LI

COMBINAZIONE COLORI CONDUTTORI
CABLE COLOR CODING

NERO/BLACK = NEGATIVO - / NEGATIVE -
ROSSO/RED = POSITIVO + / POSITIVE +

SCATOLA IP
IP BOX

SCATOLA IP
IP BOX

SCATOLA IP
IP BOX

CAVO DALI / DALI CABLE
NERO / BLACK = DALI 1
BIANCO / WHITE = DALI 2

DALI

CC

A B

B

A

CAVO DALI
DALI CABLE

SEGNALE
BUS
DALI

1,5mm2 = 300m
MAX 64

dispositivi / devices

DALI
PUSH

L N
P
E

CABLAGGIO IN SERIE | CORRENTE COSTANTE
SERIES WIRING | CONSTANT CURRENT

COMBINAZIONE COLORI CONDUTTORI
CABLE COLOR CODING

NERO/BLACK = NEGATIVO - / NEGATIVE -
ROSSO/RED = POSITIVO + / POSITIVE +

SCATOLA IP
IP BOX

SCATOLA IP
IP BOX

SCATOLA IP
IP BOX

CAVO DALI / DALI CABLE
NERO / BLACK = DA | L
BIANCO / WHITE = DA | N

DALI

CC

A B

B

PULSANTE
NORMALMENTE

APERTO

NORMALLY
OPEN BUTTON

D
R

IV
E

R
C

C
D

A
LI

P
U

S
H

A


